
CONCEALABLE HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE
GLOCK® 30-BLACK-RIGHT HAND

Its unique two-piece construction is contoured on the body side to the natural
curve of the hip, keeping all the molding on the front of the holster, allowing
for significantly more comfortable carry and a narrower profile than an
ordinary pancake type holster. Hand-molded to fit specific handguns, the
Concealable features a deeply hand-molded exterior for excellent retention
properties and superior appearance, combat grip accessibility for speed,
double-stitched seams for durability, and covered trigger guard for safety. The
Concealable is constructed of premium saddle leather and made to fit belts up
to 1 1/2".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE GLOCK® 30-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021701
Mfr. No.: CON298B
Color: Black
Hand: Right
Make: Glock
Material: Leather
Model: 30
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.2kg
UPC: 601299167490

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für das Galco International
Concealable Holster für Glock® 30
Einführung
Danke, dass du dich für das Galco International Concealable Holster für deine Glock® 30 entschieden hast.
Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen, um die sichere Nutzung und Pflege deines Holsters zu
gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, um zu verstehen, wie du das Produkt sicher und
effektiv verwenden kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster einlegst.
Halte das Holster außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Stelle sicher, dass das Holster richtig auf dein Waffenmodell abgestimmt ist, um Unfälle zu vermeiden.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens und der Nutzung von
Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Richtige Handhabung: Gehe immer verantwortungsvoll mit deiner Feuerwaffe um. Richte die
Feuerwaffe niemals auf etwas, das du nicht treffen möchtest.
Aufbewahrung: Lagere das Holster und die Feuerwaffe an einem sicheren Ort, wenn sie nicht in
Gebrauch sind.
Vermeidung von Hindernissen: Stelle sicher, dass nichts die Öffnung des Holsters beim Ziehen deiner
Feuerwaffe blockiert.
Überprüfe die Halterung: Überprüfe regelmäßig, ob das Holster deine Feuerwaffe sicher hält, um
versehentliche Stürze zu verhindern.
Komfort und Passform: Passe das Holster an, um sicherzustellen, dass es bequem an deinem Körper
anliegt, um das Risiko von Unannehmlichkeiten oder versehentlichem Abfeuern zu minimieren.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Anpassen des Holsters:1.

Schiebe das Holster auf deinen Gürtel, wobei du sicherstellst, dass es an deiner Hüfte für
optimalen Komfort und Zugänglichkeit positioniert ist.
Stelle sicher, dass das Holster sicher befestigt ist und sich während der Bewegung nicht
verschiebt.

Einlegen der Feuerwaffe:2.

Lege die entladene Feuerwaffe vorsichtig in das Holster.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vollständig im Holster sitzt und der Abzugsbügel abgedeckt ist.

Ziehen der Feuerwaffe:3.

Um die Feuerwaffe zu ziehen, greife fest den Griff, während du sicherstellst, dass dein Finger vom
Abzug entfernt ist, bis du bereit bist zu feuern.
Ziehe die Feuerwaffe sanft aus dem Holster, während du die Kontrolle behältst.

Wiedereinlegen:4.



Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe in eine sichere Richtung zeigt, wenn du sie
wiedereinlegst.
Setze die Feuerwaffe vorsichtig wieder in das Holster ein und achte darauf, dass sie vollständig
sitzt und sicher ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster gemäß den lokalen Vorschriften für Lederprodukte.
Wenn das Holster über Gebrauch hinaus beschädigt ist, stelle sicher, dass es so entsorgt wird, dass
unbefugter Zugriff auf die Feuerwaffe verhindert wird.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich des Galco International Concealable Holsters kontaktiere bitte
direkt den Hersteller. Halte die Produktdetails und deine Kaufinformationen zur Hand, um sie bei Bedarf
bereitzustellen.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinem
Galco International Concealable Holster gewährleisten. Setze immer Sicherheit und verantwortungsbewussten
Umgang mit Feuerwaffen an erste Stelle.



Safety Instruction Guide for Galco International
Concealable Holster for Glock® 30
Introduction
Thank you for choosing the Galco International Concealable Holster for your Glock® 30. This guide provides
essential safety instructions to ensure the safe use and maintenance of your holster. Please read this document
carefully to understand how to use the product safely and effectively.

General Safety Guidelines
Always ensure your firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Keep the holster out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for any signs of wear or damage.
Ensure that the holster is properly fitted to your firearm model to avoid accidents.
Follow all local laws and regulations regarding firearm carrying and usage.

Specific Safety Precautions for Use
Proper Handling: Always handle your firearm responsibly. Never point the firearm at anything you do
not intend to shoot.
Storage: Store the holster and firearm in a secure location when not in use.
Avoid Obstructions: Ensure that nothing obstructs the holster’s opening when drawing your firearm.
Check Retention: Regularly check that the holster securely retains your firearm to prevent accidental
drops.
Comfort and Fit: Adjust the holster to ensure it fits comfortably against your body, minimizing the risk
of discomfort or accidental discharge.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the Holster:1.

Slide the holster onto your belt, ensuring it is positioned on your hip for optimal comfort and
accessibility.
Ensure the holster is securely attached and does not shift during movement.

Inserting the Firearm:2.

With the firearm unloaded, carefully insert it into the holster.
Ensure that the firearm is fully seated in the holster and that the trigger guard is covered.

Drawing the Firearm:3.

To draw the firearm, use a firm grip on the handle while ensuring your finger is off the trigger until
ready to fire.
Smoothly pull the firearm from the holster while maintaining control.

Reholstering:4.

Always ensure the firearm is pointed in a safe direction when reholstering.
Carefully insert the firearm back into the holster, ensuring it is fully seated and secure.



Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations concerning leather products.
If the holster is damaged beyond use, ensure it is disposed of in a way that prevents unauthorized access
to the firearm.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the Galco International Concealable Holster, please contact the
manufacturer directly. Ensure to keep the product details and your purchase information handy for reference.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your Galco
International Concealable Holster. Always prioritize safety and responsible firearm handling.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda
Oculta Galco International para Glock® 30
Introducción
Gracias por elegir la Funda Oculta Galco International para tu Glock® 30. Esta guía proporciona instrucciones de
seguridad esenciales para asegurar el uso y mantenimiento seguro de tu funda. Por favor, lee este documento
cuidadosamente para entender cómo usar el producto de manera segura y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada antes de insertarla en la funda.
Mantén la funda fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la funda en busca de signos de desgaste o daño.
Asegúrate de que la funda esté adecuadamente ajustada al modelo de tu arma para evitar accidentes.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el porte y uso de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Manejo Adecuado: Siempre maneja tu arma de fuego de manera responsable. Nunca apuntes la arma a
algo que no pretendas disparar.
Almacenamiento: Guarda la funda y el arma en un lugar seguro cuando no estén en uso.
Evita Obstrucciones: Asegúrate de que nada obstruya la apertura de la funda al sacar tu arma.
Revisa la Retención: Verifica regularmente que la funda retenga tu arma de manera segura para
prevenir caídas accidentales.
Comodidad y Ajuste: Ajusta la funda para asegurarte de que se ajuste cómodamente contra tu cuerpo,
minimizando el riesgo de incomodidad o disparo accidental.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Ajuste de la Funda:1.

Desliza la funda en tu cinturón, asegurándote de que esté posicionada en tu cadera para un
óptimo confort y accesibilidad.
Asegúrate de que la funda esté bien sujeta y no se desplace durante el movimiento.

Inserción del Arma:2.

Con el arma descargada, insértala cuidadosamente en la funda.
Asegúrate de que el arma esté completamente asentada en la funda y que el guardamonte esté
cubierto.

Sacar el Arma:3.

Para sacar el arma, utiliza un agarre firme en el mango mientras aseguras que tu dedo esté fuera
del gatillo hasta que estés listo para disparar.
Tira suavemente del arma de la funda mientras mantienes el control.

Reholsterar:4.

Siempre asegúrate de que el arma esté apuntando en una dirección segura al reholsterar.
Inserta cuidadosamente el arma de nuevo en la funda, asegurándote de que esté completamente
asentada y segura.



Instrucciones de Desecho
Desecha la funda de acuerdo con las regulaciones locales sobre productos de cuero.
Si la funda está dañada más allá de su uso, asegúrate de desecharla de una manera que impida el
acceso no autorizado al arma.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre seguridad relacionada con la Funda Oculta Galco International, por
favor contacta directamente al fabricante. Asegúrate de tener a mano los detalles del producto y tu información
de compra para referencia.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar una experiencia segura y efectiva con tu Funda
Oculta Galco International. Siempre prioriza la seguridad y el manejo responsable de armas de fuego.



Guide de sécurité pour le holster dissimulable
Galco International pour Glock® 30
Introduction
Merci d'avoir choisi le holster dissimulable Galco International pour votre Glock® 30. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles pour garantir l'utilisation et l'entretien sûrs de votre holster. Veuillez lire ce
document attentivement pour comprendre comment utiliser le produit de manière sûre et efficace.

Directives de sécurité générales
Assuretoi toujours que ton arme à feu est déchargée avant de l'insérer dans le holster.
Garde le holster hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspecte régulièrement le holster pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Assuretoi que le holster est correctement adapté à ton modèle d'arme pour éviter les accidents.
Suis toutes les lois et réglementations locales concernant le port et l'utilisation des armes à feu.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Manipulation appropriée : Manipule toujours ton arme à feu de manière responsable. Ne pointe jamais
l'arme vers quelque chose que tu ne souhaites pas tirer.
Stockage : Range le holster et l'arme à feu dans un endroit sécurisé lorsqu'ils ne sont pas utilisés.
Évite les obstructions : Assuretoi qu'aucun objet n'entrave l'ouverture du holster lorsque tu sors ton
arme.
Vérifie la rétention : Vérifie régulièrement que le holster maintient ton arme à feu en toute sécurité
pour éviter les chutes accidentelles.
Confort et ajustement : Ajuste le holster pour qu'il s'adapte confortablement à ton corps, minimisant
ainsi le risque d'inconfort ou de décharge accidentelle.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Ajustement du holster :1.

Glisse le holster sur ta ceinture, en veillant à ce qu'il soit positionné sur ta hanche pour un confort
et une accessibilité optimaux.
Assuretoi que le holster est solidement fixé et ne se déplace pas pendant le mouvement.

Insertion de l'arme à feu :2.

Avec l'arme déchargée, insèrela soigneusement dans le holster.
Assuretoi que l'arme est complètement en place dans le holster et que la protection de la détente
est couverte.

Sortie de l'arme à feu :3.

Pour sortir l'arme, prends une prise ferme sur la poignée tout en veillant à ce que ton doigt soit
éloigné de la détente jusqu'à ce que tu sois prêt à tirer.
Tire doucement l'arme du holster tout en gardant le contrôle.

Remise dans le holster :4.

Assuretoi toujours que l'arme est pointée dans une direction sûre lorsque tu la remets dans le
holster.



Insère soigneusement l'arme dans le holster, en veillant à ce qu'elle soit complètement en place et
sécurisée.

Instructions d'élimination
Élimine le holster conformément aux réglementations locales concernant les produits en cuir.
Si le holster est endommagé audelà de l'utilisation, assuretoi de le disposer d'une manière qui empêche
tout accès non autorisé à l'arme à feu.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du holster dissimulable Galco International,
contacte directement le fabricant. Assuretoi de garder les détails du produit et les informations sur ton achat à
portée de main pour référence.

En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir une expérience sûre et efficace avec ton holster
dissimulable Galco International. Priorise toujours la sécurité et la manipulation responsable des armes à feu.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Fondina
Galco International Concealable per Glock® 30
Introduzione
Grazie per aver scelto la Fondina Galco International Concealable per la tua Glock® 30. Questa guida fornisce
istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso e una manutenzione sicuri della tua fondina. Ti preghiamo
di leggere attentamente questo documento per comprendere come utilizzare il prodotto in modo sicuro ed
efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che la tua arma da fuoco sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Tieni la fondina fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente la fondina per eventuali segni di usura o danni.
Assicurati che la fondina sia correttamente adattata al modello della tua arma da fuoco per evitare
incidenti.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti il trasporto e l'uso delle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Maneggiamento Corretto: Maneggia sempre la tua arma da fuoco in modo responsabile. Non puntare
mai l'arma verso qualcosa che non intendi colpire.
Conservazione: Conserva la fondina e l'arma da fuoco in un luogo sicuro quando non sono in uso.
Evitare Ostacoli: Assicurati che nulla ostruisca l'apertura della fondina quando estrai la tua arma da
fuoco.
Controlla la Ritenzione: Controlla regolarmente che la fondina trattenga saldamente la tua arma per
prevenire cadute accidentali.
Comfort e Adattamento: Regola la fondina per garantire che si adatti comodamente contro il tuo
corpo, minimizzando il rischio di disagio o di scarica accidentale.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Adattamento della Fondina:1.

Fai scorrere la fondina sulla tua cintura, assicurandoti che sia posizionata sull'anca per un comfort
e un'accessibilità ottimali.
Assicurati che la fondina sia saldamente attaccata e non si sposti durante il movimento.

Inserimento dell'Arma da Fuoco:2.

Con l'arma da fuoco scarica, inseriscila con attenzione nella fondina.
Assicurati che l'arma sia completamente inserita nella fondina e che il grilletto sia coperto.

Estrazione dell'Arma da Fuoco:3.

Per estrarre l'arma da fuoco, utilizza una presa salda sul manico assicurandoti che il tuo dito sia
lontano dal grilletto fino a quando non sei pronto a sparare.
Estrai delicatamente l'arma dalla fondina mantenendo il controllo.

Reinserimento:4.

Assicurati sempre che l'arma sia puntata in una direzione sicura quando la reinserisci.



Inserisci con attenzione l'arma di nuovo nella fondina, assicurandoti che sia completamente seduta
e sicura.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in conformità con le normative locali riguardanti i prodotti in pelle.
Se la fondina è danneggiata oltre l'uso, assicurati di smaltirla in modo da prevenire accessi non
autorizzati all'arma da fuoco.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione sulla sicurezza riguardante la Fondina Galco International Concealable,
ti preghiamo di contattare direttamente il produttore. Assicurati di tenere a portata di mano i dettagli del
prodotto e le informazioni di acquisto per riferimento.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con la tua Fondina
Galco International Concealable. Metti sempre la sicurezza e la gestione responsabile delle armi da fuoco al
primo posto.



Turvaohjeet Galco International Concealable
Holsterille Glock® 30:lle
Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco International Concealable Holsterin Glock® 30:lle. Tämä opas tarjoaa olennaisia
turvallisuusohjeita varmistaaksesi holsterin turvallisen käytön ja ylläpidon. Lue tämä asiakirja huolellisesti
ymmärtääksesi, kuinka käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista aina, että aseesi on tyhjennetty ennen kuin asetat sen holsteriin.
Pidä holsteri lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti holsteri mahdollisten kulumisen tai vaurioiden merkkien varalta.
Varmista, että holsteri sopii oikein aseesi malliin onnettomuuksien välttämiseksi.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseen kantamista ja käyttöä.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Oikea käsittely: Käsittele asetta aina vastuullisesti. Älä koskaan osoita asetta mitään kohti, jota et aio
ampua.
Varastointi: Säilytä holsteri ja ase turvallisessa paikassa, kun et käytä niitä.
Vältä esteitä: Varmista, että mikään ei estä holsterin avautumista, kun vedät asetta.
Tarkista pidon: Tarkista säännöllisesti, että holsteri pitää aseen tiukasti paikallaan estääksesi vahinkoja.
Mukavuus ja istuvuus: Säädä holsteria varmistaaksesi, että se istuu mukavasti kehoasi vasten,
vähentäen epämukavuuden tai vahingossa laukaisun riskiä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Holsterin sovittaminen:1.

Liukuta holsteri vyöllesi varmistaen, että se on sijoitettu lantiollesi optimaalista mukavuutta ja
saavutettavuutta varten.
Varmista, että holsteri on kiinnitetty tukevasti eikä se siirry liikkeen aikana.

Aseen asettaminen:2.

Ase tyhjennettynä, aseta se varovasti holsteriin.
Varmista, että ase on täysin paikallaan holsterissa ja että liipaisinsuoja on peitetty.

Aseen vetäminen:3.

Vedä asetta käyttäen tukevasti kahvaa samalla varmistaen, että sormesi on liipaisimen
ulkopuolella, kunnes olet valmis ampumaan.
Vedä ase holsterista sujuvasti pitäen hallinta.

Aseen takaisin laittaminen:4.

Varmista aina, että ase on osoitettu turvalliseen suuntaan, kun laitat sen takaisin holsteriin.
Aseta ase varovasti takaisin holsteriin varmistaen, että se on täysin paikallaan ja turvallinen.



Hävitysohjeet
Hävitä holsteri paikallisten sääntöjen mukaan, jotka koskevat nahkatuotteita.
Jos holsteri on vaurioitunut käyttökelvottomaksi, varmista, että se hävitetään tavalla, joka estää
valtuuttamattoman pääsyn aseeseen.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita Galco International Concealable Holsterista, ota yhteyttä
valmistajaan suoraan. Muista pitää tuotetiedot ja ostotiedot käsillä viittauksia varten.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen Galco International
Concealable Holsterin kanssa. Aina ensisijaisesti turvallisuus ja vastuullinen aseen käsittely.



Säkerhetsinstruktionsguide för Galco
International Concealable Holster för Glock® 30
Introduktion
Tack för att du valt Galco International Concealable Holster för din Glock® 30. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker användning och underhåll av ditt hölster. Vänligen läs detta
dokument noggrant för att förstå hur du använder produkten på ett säkert och effektivt sätt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att ditt vapen är oladdat innan du sätter in det i hölstret.
Håll hölstret utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet hölstret för tecken på slitage eller skador.
Se till att hölstret är korrekt anpassat till din vapentyp för att undvika olyckor.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående bärande och användning av vapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Korrekt hantering: Hantera alltid ditt vapen ansvarsfullt. Rikta aldrig vapnet mot något du inte avser
att skjuta på.
Förvaring: Förvara hölstret och vapnet på en säker plats när de inte används.
Undvik hinder: Se till att ingenting blockerar hölstrets öppning när du drar ditt vapen.
Kontrollera kvarhållning: Kontrollera regelbundet att hölstret säkert håller kvar ditt vapen för att
förhindra oavsiktliga fall.
Komfort och passform: Justera hölstret för att säkerställa att det passar bekvämt mot din kropp och
minimerar risken för obehag eller oavsiktlig avfyrning.

Instruktioner för installation och användning

Passa hölstret:1.

Skjut hölstret på ditt bälte, se till att det är placerat på höften för optimal komfort och
tillgänglighet.
Se till att hölstret är ordentligt fäst och inte flyttar sig under rörelse.

Införa vapnet:2.

Med vapnet oladdat, sätt försiktigt in det i hölstret.
Se till att vapnet är helt placerat i hölstret och att avtryckarskyddet är täckt.

Dra vapnet:3.

För att dra vapnet, använd ett fast grepp om handtaget medan du ser till att fingret är borta från
avtryckaren tills du är redo att skjuta.
Dra smidigt vapnet från hölstret medan du upprätthåller kontrollen.

Återhölstra:4.

Se alltid till att vapnet pekar i en säker riktning när du återhölstrar.
Sätt försiktigt tillbaka vapnet i hölstret och se till att det är helt placerat och säkert.



Avfallsanvisningar
Kassera hölstret i enlighet med lokala föreskrifter angående läderprodukter.
Om hölstret är skadat bortom användning, se till att det kasseras på ett sätt som förhindrar obehörig
åtkomst till vapnet.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående Galco International Concealable Holster, vänligen
kontakta tillverkaren direkt. Se till att ha produktinformation och ditt inköpsbevis tillgängligt för referens.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med ditt Galco
International Concealable Holster. Prioritera alltid säkerhet och ansvarsfull hantering av vapen.
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